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ZJoLdod Sándor 

Szomorú letJéLdokumentumok 
SomLyó Zoltán utoúó éreibőL 

&mlyó Zoltán életművének belátható ;d6n 
belül aligha lesz összkiadása, legalábbis könyvben, 
papíron, így nagy valószínűséggel önálló levelezés
kötete sem jelenik meg a közel jövőben. Arra sincs 
sok esély, hogy akár valamely nagyobb kutatáson 
belül (pl. a Nyugat-korszak) legalább műveinek, 
kéziratainak bibliográfiája, azaz összes műveinek 
tartalomjegyzéke elkészüljön. Az interneten vagy 
CD-ROM-on való megjelenéshez, vagyis a begé
peléshez is viszonylag nagy anyagi erő kell, mert 
terjedelmes életműről van szó. 

A levelezés Somlyó Zoltán életében is, kortár
saihoz, elődeihez hasonlóan, jelentős szerepet ját
szott, melynek műveiben is nyomát találhatjuk Ám 
levelezéséről aligha tudunk valaha is teljes képet al
kotni, mert meglepően kevés levele maradt fönn. 
Talán nem tulajdonított különösebb jelentőséget 
minden levele megőrzésének. "Abból a kevésből is, 
a mit a nagy fagyok évad
ján megírtam, sokat elha
gyogattam"- mondta ver
seiről 1909 novemberé
ben. Talán csak zaklatott 
élete során, hónapos sza
báról hónapos szabára 
vándorolván hagyogatta el 
leveleit, nem dobott el be
lőlük szándékosan egyet 
sem. 

Hagyatékában 1920 
előtti levél nem található, 
ami fönnmaradt, a címzet
teknek köszönhető. (Pl. 
Tevan Andorral folytatott 
levelezése.) Igen fontos do
kumentumok ezek a szá
zadelő irodalmáról is. Ek
kor még az "Erre vetettek! 

Itt a helyem" érzése tölti el, míg 1920 után már úgy 
érzi: "Nem! nem az én életem ez!" 

Az 1920 utáni levelezése is igen hézagosnak tű
nik, de valamelyest a teljesség érzetét kelti. Meg
találjuk benne Kosztolányi, Füst Milán és lapszer
kesztők leveleit, Bauer Mór háztulajdonos lakás
bérletet fölmondó értesítését, a segélykérő levelek 
fogalmazványait ... Az ő levelei is nagyobb szám
ban őrződtek meg, mint előző korszakában. 

Igen felemás lenne egy Somlyó-levelezéskötet, 
nem csak az idő- és mennyiségbeli eltérések miatt, 
s ez az ő esetében személye ellen fordulna. (Leve
leinek nem kis részében segítséget, pénzt kér, bár 
a korban korántsem egyedül, mégis ... ) Ugyanis a 
legendáknak olyan szövevénye veszi körül, melye
ket a tényeknek az utóbbi időben sem sikerült meg
ingatni. Időnként mintha olyan helyekről is "szám-

űznék", ahol mindképpen 
helye lenne. (Pl. A :uiJó 
Budape.Jt című kötetből, 
melynek bibliográfiájá
ban utolsó cikke, Ko.tzto
lányi é.J a :uúJó.Jág nem sze
repe l, Füst Milán erre 
adott válasza viszont 
igen.) 

Bármilyen valós-valódi 
dokumentum legenda
oszlató, közelebb visz 
minket, utódokat az átko
zott költőhöz, s erre (köl
tői és prózai) művei után 
levelezése a legalkalma
sabb. 
Hű képét adja az átko

zott költő élete utolsó 
éveinek e néhány levél. 
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I 

Egy könyvtárra va& Z<lioó ver .Jet ti·tam ... 
A ZJiJófájoalmal a .Jzi.Pekhe .Jirtam ... 
S adva a könnyeimből, mely Jzivemig é.9et: 
Me,IJacéÚ>ztam a Z<IWÓ bii.•zkuéget. 

50 év munkája -ez van énmegettem ... 

Egy Szécsi Pálnak 1932 karácsonyán írott ver
ses levélfogalmazvány utolsó sorai a mattóban ol
vashatók. 

Szonwrú Jolcwnentui7Wk egy magyar z.JWÓ lco'ltő éle
téhóL-ezt a címet adta Patai József Somlyó Zol
táora emlékező cikkének a fifúLt éd Jövő 1937. ápri
lisi számában, melyet így kezd: "Somlyó Zoltán 
korai halála után próbáltam összekeresni leveleit, 
prózai és verses jegyzeteit, a véres nyomokat, me
lyek életbekapaszkodásának keserves viaskodásai
ból maradtak. 

Itt fekszenek előttem a szomorú dokumentu
mok, amelyek nem csak a magyar zsidó költő sor
sába engednek bepillantani, hanem a magyar zsidó 
közélet sok ferde jelenségébe is. Mennyit beszé
lünk a jótékonyságról és mennyi megalázás jut osz
tályrészül annak, akit igénybevételére szorít a vég
zet vaskeze. Hogyan is tudott így élni a poéta, aki 
szépségről álmodozott?! A vére nyugtalanságától 
hajtott, csetlő-botló költő sokszor, mint a levelek
ből kitűnik, segítség helyett erkölcsi kioktatásokat 
kapott. Mintha például minden hitközségi vezér
férfiú római vagy jeruzsálemi jellem volna és min
den közéleti vezető pozícióra a makulátlanság volna 
az egyedüli kvallifikáció." 

Sokszor hiába hivatkozott munkásságára, szorult 
helyzetére, nem tudta megenyhíteni a pénzosztók 
szigorúságát, bizonyára a róla terjengő mende
mondák jobban meghatározták ezeknek a helyek
nek, vezetőiknek az ítéletét, mint a valóság, s kü
lönöselll művei. A Baumgarten Alapítvány kurató
riuma egyedüli932-ben tárgyalta az átkozott köl
tőt a d1íjra esélyesek között. Hiába írt Kosztolányi, 
Karinthy az érdekében, hiába írt ő maga Babitsnak, 
csak marzsák jutottak neki, melyek legfeljebb az
napi gondjain segítettek, a következőn már nem. 

Számos helyről kért, de jóval kevesebbről kapott 
segítséget: bankároktóL hitközségi vezetőktőL Se
gélykérő leveleinek egy részét verses formában írta, 
melyek nem igazán sorolhatók költői életművébe. 
Helyzetének fölvázolása időnként túlzónak tűnhet, 
de alaptalannak szinte sosem. 

"Egy ponton túl a szenvedés is nevetségessé vá
lik" - írta Kosztolányi a Somlyó Zoltánról mintá
zott Sárleány című novellájában. Ezért álljon itt 
most csak kettő nélkülözését, mindennapjait föl
táró leveleiből, egy verses és egy "prózai". 

Heltai JenSnelc 1934 uián 
[Az OTTHON-Icör magánlevélfo"Liratú papú'}án} 

Elsőbb fohászkodom a nagy égi Urhoz: 
segítse e versezetet Drága Elnök Urhoz! 
Drága Elnök Urnak angyali szívéhez, 
amely minden igaz ügyhöz oly melegen érez ... 

Halálra hajszolva, lihegően futva 
megyek Önhöz: talán az 
utolsó útra. 

Budapest 4 
Nincs itt már énnekem, 
nincs itt maradásom, 
Elnök Ur, segitsen ezen az 
árulásan! 

ft~ J~~ --------1 
1Öp~~\..w.l 

__ , ____ _ 

Minden reggel ujra kezdő
dik az átok: 
nagyfiam, nagylányom 
könnyezően átfog: 
apukám, reggelit, kis pénzt, 
villamosra -
égető sírásom a szemern ki-
massa ... 

Kimossa a fájás, kimossa a 
szégyen-
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mi lessz itt ma - holnap? Hova le
szünk négyen? ! 
Beteg feleségem nézi a sarokból -
Elnök Ur, tudja-e mi sír e sarok
ból? ... 

Pár napig lehetünk már csak a la
kásba; 
s hogyan, miből menjünk a régibül 
másba?! 
Kéziratot sehol nem tudok eladni -
Nem lehet! nem szabad tovább így 
maradni!! 

Basch Lórántnak irtam, épp a 
minapába, 
megirtam néki, hogy megyek a Du
nába 
Mért nem segit rajtam, hisz jogom van élni! 
Tovább dolgozgatni és tovább remélni! 

Mikor mások ötször is évdíjat kapnak, 
engem itt küzködni és rohadni hagynak! 
Som ly ó Z o l t á n is csak rendes magyar költő! 
Talán betört? rabolt? vagy talán embert ölt ő?! 

Mi hát a nagy bűnöm, mi hát az én vétkem? 
Az, hogy csak dolgoztam és magamban éltem? 
Hogy mindig koplaltam és hogy mindíg fáztam? 
S szerkesztő urakkal sosem éccakáztam? ... 

Együtt sírunk, négyen, minden napot végig. 
A Basch lelkén szárad, ami itt történik! 
El vagyunk tökélve: megyünk mindanégyen, 
de majd az övé lessz, nem miénk, a szégyen! 

Még ezt a versemet, ezt elküldöm Önnek. 
Megirtam s már nem is égetnek a könnyek. 
Ön a legnagyobb Ur: az Elnök, az Isten: 
Elnök U r, segitsen! segitsen! segitsen! ! ... 

Somlyó Zoltán 

Heltai Jenőnek, a/ci a Szinpadi Szerzőlc Egyuületénelc 
elnölce, azAthenaeum Könyriciddó igazgatója i.J roLl, Som
Lyó Zoltán .Jzámo.J ferelet írt, mindegyilc6en .Jegít.Jéget 
leért. (Eze/c néhány ré.Jzlete megjelent.) 

Horváth Jánosnak 1936 februárjában 

[A postabélyegző alig olvasható. Borítékon: J 
Nagyságos 
Horrát!J Jáno.J 
Főpénztárnok Urnak 
báró Hatvany-iroda 
Budaput 
Nádor-u. 3. 

[Boríték hátulján:] 
Somlyó Z. Bpest, XI. Kruspér-u. 7. 

Dárga jó Főpénztárnok Ur, 

abban állapodtunk meg, hogy hírt adok magamról, 
illetve állapotomróL Tegnapig voltam megfigyelés 
alatt, bár hőemelkedéseim már 4 nap alatt meg
szűntek. A jó gyanú most az, hogy valóban kiáll
tam egy tüdőgyulladást, amely nyomot hagyott, a 
rosszabbik gyanú pedig még ma is az, hogy 
echinacoccus-om van. Egyelőre arról van szó, hogy 
minden hónapban egyszer át fognak világítani, mert 
ha echinococcus, akkor a daganatnak terjednie kell, 
sőt fájdalmat és lázt is okoz ... 

Nincs nap, hogy Önre ne gondolnék. Oly jó hoz
zám, olyan igazán megértő és nagylelkű, oly nemes 
minden szavában, minden gesztiójában, hogy min
dig újabb és újabb szomorúság, tudom, hogy nem 
mutathatom meg a hálámat. Igen sokat gondoltam 
most erre, amíg feküdnöm kellett ... Azért persze 
többször is be kellett szaladnom a városba, anyagi 
ügyek miatt. A többek közt, képzelje el kérem, ír-
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tam egy tréfás jelenetet a Pódium-nak és kaptam 
érte 40 P-t. Sose hittem volina magamról. Az uj 
műsorban fog menni, nehogy véletlenül megnézze, 
Uram, örökre kiábrándul belőlem. Irtam egymá
sikat is, angliai Erzsébetről, de azt nem fogadták 
el, (pedig az tényleg jó.) 

A P.[esti] N.[apló]-nak is lküldtem két szép ver
set, de nem közölték. A Szép szó-nál 2 versemet 
megvettek. 

Lélekben is, testben is egészen megtörtek ezek a 
napok. És dacára minden vizsgálatnak és meg
állapitásnak olyan gyomorfájdalmak kínoznak hogy 
sem enni, sem aludni nem tudok. Valami uj Napo
leon-könyv jelent meg, milyen jó lenne most ezeken 
az álmatlan éccakákon; nagyon jó könyv lehet. És 
most végre már kellene tennem valamit ebben a ré
mesen kellemetlen ügyemben, az állampolgársági
ban és nincs erőm hozzáfogni, jelentkezni, stb. stb. 

Elég hosszarn untattam Önt: ennyiből áll beszá
molóm. 

Kérem szépen, fogadja szerető nagyrabecsülésern 
kifejezését és szivélyes üdvözlettel vagyok Önnek 
hálatelt, igaz híve és szolgája: 

Somlyó Zoltán 

Hmváth Jánod, mint a dmzé.JhiT! Ú fáthalii, Hah'any 
Bertafan főpénztárnoka volt. Somlyó ,tzámod levelet {rl 
hozzá, núnden 6t"z.mnyaf a fe..qna_qyo66 megértéddel tafdf
kozhatott nála. Fennmaradte_qy 1936. oecem6er30-rdf kef
tezetl, nuír redzkete_q hetífkkef {rt névje_qye i.t, meLyen új
éPi;;ikú,ándá_qai me/fett kiizefehhrfíf nem i.1mert deg{t,t~qel 
kö;tzönt me_q. Le_qutoLttf leveleinek e_qyike. E /e(.oe/éhen e_q&tz
d~qi á'!!apotának (.oa/fid fdrádát taláf;itk. 

II 

Somlyó Zoltán nemcsak Kosztolányihoz, de Füst 
Milánhoz fűződő barátságának is fontos dokumen
tumai az alábbi levelek. Kosztolányihoz síron túli 
barátság fűzte, fontos művek sorát írták egymás 
alakját közvetlenül is megidézve. Somlyó Füsttel 
való kapcsolata igen közeli, de a Kosztolányiéhoz 
nem hasonlítható intenzitású és mélységű. E leve
lek hű tükrei Somlyó Zoltán időnként naiv lelke
sedésének őszinteségének ugyanúgy, mint Füst 
Milán sajátos személyiségének, s az egymáshoz 
való viszonyuk összetettségének is. A középpont
ban Kosztolányi Dezső személye áll, valamint a 
zsidósághoz való viszonya, melynek megítélésében 
az utolsó szó aligha lesz valaha is kimondható. 
A két ellentétes vélemény pedig hitelesen, egymás 
mellett jelenik meg, két baráttóL Állást lehet s ta
lán kelll is foglalni, a vita nem folytatható. Az egy
másnak ellentmondó állítások egyidejű érvényes
ségérőL épp Kosztolányi művei kapcsán, Ottlik 
Géza is beszélt. 

Füst lYElán- Somlyó Zoltánnak 
[Sárga kártyán.] 

Budapest, 1936. március 5. [?] 
Zoltán om, 
szegény, szenvedő Dezsőnknek biztosan nagyon 

jól esnék, ha meglátogatnád, - a ,János-Szanato
riumban fekszik. 

Légy sz íves, menj el hozzá, Barátom! 
Ölellek! Füst Milán 

Lehetőleg délután - gondolom, délelőtt ott va
gyok, s délután nagyobb szüksége van barátaira, 
mert nehezebben telik az idős én sem lehetek mel
lette. 
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Somlyó Zoltán - Füst Milánnak 
[A borítékon:] 
Nagyságos 
Dr FiiA Milán urnak, 
a költőnek, 

BiWape.Jt 
XI. Budaörsi út 18. III. 38. 

Kedves Barátom, 

épp most kaptam meg leveledet; ez a lesujtó hír 
nem ért váratlanul, de én úgy tudtam, hogy szegény 
drága Desiré ismét Stockholm-ban gyógykezelteti 
magát. (Nem értem, Iliért csak ma jött meg a leve
led, a dátum szerint tegnap meg kellett volna ér
keznie.) Igen sajnálom, hogy ma nem fogok kellő 
időben szabadulni, de holnap kimegyek (d.u.) a 
szanatóriumba. Én minden jót remélek ... 

Nagyon szerettem volna Veled is beszélni. Ba
ráti figyelmeztetésedet nagyon köszönöm és szere
tettel ölellek: Somlyó Zoltán Bpest, 1936. III. 7. 

Az utolsó napokból: 
Kosztolányi és a zsidóság 

Somlyd Zoltán - Fii.Jt Milámuzfc 

[Kisalakú boríték, lila tintával címezve, ahogyan 
a levél is azzal íródott.] 

Címzés: 
Nagyságos 
Dr FiiA Milán Úrnak 
a költőnek 

Budape.Jt 
XI. Budaörsi-út 18. 

Sürgős! 
Express! [S. Z. kézírásá
val] 
Expressz [címke, és:] 
Levélgyűjtőszekrény útján 
adatott fel. [pecsét] 

[A boríték hátoldalán:] 
F: Somlyó Zoltán, Bpest, 
XI. 
Kruspér-u. 7. 

Édes Barátom, Milán, 

Tizennyolcadik napja betegen fekszem s 1-2 nap 
múlva be kell feküdnöm a szeretetházba. Igen ko
moly kéréssel fordulok most Hozzád s remélem, tel
jesíted. 

Patai József, a Múlt és Jövő szerkesztője, még 
megbetegedésern előtt megbízott azzal, hogy írnék 
néki Kosztolányi és a zsidóság címmel cikket. Ez a 
felszólítás előttem is igen jogosnak tetszett, mert épp 
akkoriban hallottam sugdolózni bizonyos vádak
ról... Az én megbízatásom úgy szólt, hogy egészen 
tőlem függ, mit és hogy írok. Azt gondoltam, ha már 
bizonyos berkekben megindult a herce-hureának 
ígérkező szóbeszéd, inkább én, a legjobb s a leg
megértőbb barátok egyike legyek a Tónangebar! 

A cikket megírtam. Ma már megkaptam a kefe
levonatot is. De mégis most nyugtalanság fogott 
el. Mit tudhatom, jól írtam-e meg, amit megírtam, 
nem ártok-e ott, ahol egész lelkemmel használni 
akartam. 

Kérlek szépen, gyere el még ma hozzám, olvasd 
el ezt a kefelevonatot s mondd meg, mehet-e ez? 
Teljesen a Te véleményedre bízom a cikk megjele
nését. 

És nagy öröm volna, ha kicsit itt lennél és be
szélhetnék V el ed. Hidd el. 

Vár és ölel igaz barátod Somlyó Zoltán 

Fii.Jt Milán - Somlyd Zoltánna/c 

l. [Névjegyen, borítékja nem található.] 

Bpest, 1936, dec. 28, éjjel l.kor 
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Kedves Zoltánom, éjjel tizenkettőkor hozták a 
leveledet. Azonnal elmentem volna Hozzád, de ma
gam is betegen fekszem s minthogy holnap, ked
den délelőtt orvosi látogatást várok, ha még felká
szálódom is, nem lehetek ott délután előtt. S ílyen 
sokáig nem akarlak váratni. Ezért kűldöm el a lányt 
Hozzád azzal a meleg kéréssel, kűldd el nekem a 
cikket, okvetlenűl látni szen~tném - s délután az
tán vag;y- magam juttatom vissza Hozzád, vagy, ha 
mégse tudnék elmenni, visszaküldöm megjegyzé
seimmel együtt. -Nagyon szeretnék különben be
szélgetni Veled az állapotodról is,- Peterdi-Neu
bauertől hallottam annyit, hogy valami ijedelemmel 
kerested fel őt - s ez nagyon izgatott engem, de töb
bet nem tudott, vagy nem is akart talán közölni, lé
vén titoktartásra kötelezve. 

Ölellek addig is, míg nem találkozunk! 
Milánod. 

2. [Nagyobb alakú levélkártyán, boríték nélkül] 

Budapesten, 1936., december 29. 
Kedves Zoltánom, a cikket Jemmiuetre Jem JZll

baJ kiadn~ va_c;y (gy kiadni. Hogy Dezső azért vál
lalta a zsidóverést, mert állástalan volt s ezt ne
vezte "nagy űgynek", kompromittáló reá nézve. 
"Ha a hála nagy dolgoktól tartja vissza az embert, 
aljasít," - ez a kijelentés meg éppen, amennyiben 
a Pardon-rovat elválialására vonatkozik, rettenete,1! 
A zsidók, úgy látszik, még örűlnek is e kis törté
netnek, mert bebizonyítva látják, hogy mi készteti 
az embereket a zsidóverésre: exisztenciális okok
s hogy mi neveztetik "nagy űgynek", ehhez - de
hát ennek ne add oda magad eszközül, Zoltán, -

ez borzasztóan rossz fényt vet Dezsőre.- Nem is 
szólva arról, hogy Dezső nem kapott ajándékba 
egy házat HatvanytóL - ennél ugyanis jelen voltam, 
ez nem így volt! Hatvany jót állt érte s a pénz de
valválódott, tehát Dezső a mellénye zsebéből fi
zette ki 50,000 koronás banktartozását, -így volt. 
- A vers is rettenetes rossz, amelyet a cikk végén 
közölve, szintén nem alkalmas arra, hogy Dezső 
emlékét szépítse. A napokban felkereslek, illetve 
minden erőmmel azon leszek, hogy meglátogathas
salak, ·- lehet, hogy ez már ma is menni fog, - az 
állapotomtól függ Zoltán. - Ölellek és minden jót 
kívánok. Milánod. 

Somlyd Zoltán Úi'eÚi a Pett!fi Irodalmi Mú:::eum ké::.irattdrában 
taúílbatól:, Fii.1t Miúín lel'eleit Ba ÚÍz.1 La;iJ.Jné Somlyd Lilittil kaptam 
jénymd.10fatban, jelenfe.qfuz, Baúíz.1 Andra;, tutajdonában vannak. 

Függelék 

l. A Afúlt éd Jijvő 1937. februári .mínuínak 37-38. lap
ján jelent me .. q Somlyó Zoltán halál.a eliitt [rt utol1ó cik
ke. 

Somlyó Zoltán: Kosztolányi és a zsidóság 

Néh.iny héttel halála előtt hozta fel szerkesztő
ségünkbe Somlyó Zoltán ezt a cikket, melynek né
mely adatát Kosztolányinak és Somlyónak, immár 
mindkét elhúnytnak egyik kiváló költőtársa nem 
tartja egészen helytállónak. Így többek közt a bá
rói házajándékot sem. És különösen nem a "Par
don" rovat magyarázatát, melynek motívuma meg
győződés is lehetett azokban az időkben. 

• • • 

Még eleven a gyász fájdalma, még lük
tetve fáj az emlékezés ahhoz, hogy rideg, 
szakavatott bonckés alá helyezzük az 
anyagot. A kettős anyagot. Mert kettő 
fekszik előttünk: Kosztolányi, a költő, és 
Kosztolányi, az ember. 

Mind a kettő a századvég legérdeke
sebb és legértékesebb irodalmi anyagai 
közül való. Ez a kor sz inte ontotta az iro
dalom kitűnőségeit, akik között zseni is 
akadt, és, valljuk be, temetni amúgy is 
nagyszerűen tudunk! De az ő elmúltával 
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nemcsak egy irodalmi reprezentánssal lett szegé
nyebb a létszám, nemcsak a híres, hazája határain 
túl is ismert költő némult el, de elnémult az ő da
loló ajkával a korszak egy derék katonája, a magyar 
irodalmi életnek egyik legnagyobb, némelyek sze
rint talán a legnagyobb tanúja is. 

Hogy rangját, értékét, amelyet a ma fellengző 
gyémántpora sokszor előlegez és az utókor nem 
mindig fémjelez, kiszámítsuk, meghúzzuk azt a fo
kot és szélességet, amelyig eljutott, az egyrészt még 
nem is aktuális, másrészt túlzó korai igyekezet vol
na. Olvasóközönsége, mert néki volt közönsége, 
minden miszticizmusa, költészetének minden ködös 
foszforeszkálása mellett is tudatában van annak az 
Ewigkeitszugnak, amely verseiben szinte mindenütt 
jelentkezik. A kiadók pedig, akik nemegyszer azért 
pazarolják egy verselőre a legpompásabb reklám
ötleteket, mert az illetőnek a könyvéből még igen 
nagy példányszám fekszik eladatlanul a pincében, 
úgy is nyitott ajtókat döngetnek, ha nagy hangon 
hirdetik a jót, és úgy is belebuknak, ha jónak har
sogják a rosszat. 

Olvasóközönség és kiadó mindig két harcoló fél, 
aki az író bullája fölött marakszik. 

De épp a Múlt és Jövőben azért foglalkozam ily 
sietve Kosztolányi DezsőveL mert a zsidósághoz 
való viszonyáról kezdenek máris beszélni. Fesze
getnek bizonyos vonatkozásokat, amelyek egyrészt 
közte és egy-egy zsidó ember, másrészt közte és ál
talában a zsidóság között fennállottak 

Hallottam beszélni a dolgoknak olyatén beállí
tásáról is, hogy Kosztolányi ifjúságában főként 
zsidó szerkesztőknek és zsidó kiadóknak dolgo
zott. Hallottam olyan megjegyzéseket is - és főleg 
ez az a pont, amely megszólalni hajt -, hogy Kosz
tolányi, dacára az előbb említett beállításnak, egy 
bizonyos időben kiállt a zsidók ellen, egy antisze
mita napilapban rovatot nyitott erre a célra, ahon
nan naponta lőtte ki mérgezett nyilait reánk: bará
taira, munkálkodása elismerőire, első híveire, bá
mulóira - a zsidókra. 

Kosztolányival együtt éltem át a kezdés éveit. 
Nem sokan vannak, akiknek élete az ifjúság kor
szakában annyira összehajlott volna az övével, mint 
az enyém. Voltak napok, amelyeknek tizenkét órá
ját együtt töltöttük, voltak éjszakák, amelyeket 
együtt ültünk végig a kávéház márványasztala mel
lett, azután karonfogva mentünk ki a hajnali ködbe 
és haza, aludni. S amikor késő délután a szarnszé
dos két ágyban felébredtünk, folytattuk az együtt-
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létet. Mindenki bízvást elhíheti nékem, hogy senki 
nem ismerte jobban Kosztolányit, az embert, mint 
én. S ha azután, az ifjú boldog évek elmúltával, 
szét is szaladt addig egymásba vágódott életutunk, 
ez nem jelenthette azt, hogy többé nem szeretjük 
és nem ismerjük egymást, hogy hirtelen más ern
berekké lettünk volna. Hisz megtörtént, hogy két 
évig nem láttuk egymást, és amikor aztán egy este 
véletlenül találkoztunk a Körúton, a legkurtább 
üdvözlés után nyomban megkezdődött annak a be
szélgetésnek a szerves folytatása, amelyet egy-két 
év előtti őszi délután abbahagytunk 

Leírom tehát ide határozottan, legmélyebb meg
győződésemből, mintegy tanúságtételül, hogy Kosz
tolányi tudatosan, belső szándékkal sohasem tett 
semmit a zsidóság ellen! Sietve teszem ezt, mielőtt 
bárki más, téves utakon következtetve, más meg
világításba helyezné őt. Kezdjük Kosztolányi in
dulásánál! Igaz, hogy legelső irodalmi sikerei zsidó 
szerkesztők és kiadók segítségével érték. Ha a tör
ténelmi szükségszerűséget nézem, mint ahogy azt 
kell néznem, nem lehet ennek a ténynek nagy je
lentőséget tulajdonítanom. Ha az ifjú Kosztolányi
nak vérében, programjában, szívügyei közt ott lett 
volna a vallási türelmetlenség, vagy ahogy ma 
mondják, a faji kérdés, elvibette volna verseit vagy 
cikkeit az Alkotmányhoz vagy az Élethez, mint 
ahogy - el is vitte. Mert, bár irodalmi munkálko-
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dásának legnagyobb része ebben az időben a zsidó 
költő Kiss József A Hét c. lapjának jutott, ugyan
ekkor számos verse és cikke jelent meg kúrwnJot
tan nem uiJó lapokban, amelyek egyrészt még nem 
voltak beállítva a felekezeti izgatás hangjára, más
részt éppúgy meglátták a költőben a rendkívüli te
hetséget, mint a zsidó Kiss József. Hogy tanult 
Kiss Józseftől, valószínű. De ki nem tanult tőle 
közülünk? 

Igen, de épp ez az! Kosztolányi vérében, prog
ramjában, szívügyei közt nem a zsidókérdés volt ott, 
hanem a "Szegény kisgyermek panaszai" ... Ve
gyük most ehhez mint előzményhez azt, hogy fe
leségül is zsidó lányt vett magának. Ez igen ko
moly érv a vádaskodókkal szemben, mert sohasem 
lehet hinni azoknak az antisémitaságában, akik 
zsidó nőt vesznek el feleségül. Mármost folytas
suk, Kosztolányi-s ez költészetéből is lépten-nyo
mon kiviláglik - feminin férfi volt. Ha lehet be
szélni költészetének valamelyes hiányáról, akkor 
ez a kevéssé féd;as kiállás lehet. Nemegyszer hisz
tériás félelem fogta el, ha az élet akár a presztízs 
kérdésében, akár anyagi ügyben ütést mért rá. Sí
rógörcs fogta el, sopánkodott, mint a gyermek, dur
cás, morcos volt napokon át, ilyenkor nem lehetett 
megközelíteni. 

Ilyesfajta lelkiállapotban érte őt az ellenforra
dalmi korszak. Embernek, költőnek egyaránt ret
tenetes időkkel a hátuk mögött, a jövő áldatlan bi
zonytalanságában, gyilkos indulatok, felbőszült em
berek káoszában járt a költő itt, Budapesten, olyan 
jelszavak légkörében, amelyek megmérgezték a le
vegőt, epévé keserítették a vizet, és kővé keményí
tették amindennapi kenyeret. És a költőtebben az 
időben érte életében először az a más íróknál oly 
gyakori csapás, hogy állás nélkül maradt, fix jöve
delem nélkül - ifjú házasember, kezdő apa létére. 
Ilyesmire ő nem volt berendezkedve. És ekkor tör
tént valami. Ekkor, amikor a megélhetéstől való 
félelmében fogvacogva töltötte a bizonytalan esté
ket otthon, Tábor utcai csinos, villaszerű kis házá
ban, amelyet nemrég kapott ajándékba, jó barátság
ból a bárótóL az ismert nagylelkű mecénástóL Az 
történt, hogy közvetve felajánlották neki, előkelő 
rangjának, a féldmes antisémita lap publicista ál
lását. Persze azzal a mandátummal, hogy ütni kell 
a zsidót. Megtántorodott. Tudta, hogy csak tollá
ból élhet meg. Arra, hogy csupán itt-ott megjelenő 
gyönyörű versei honoráriumából tengődjön csalá-

dostuL nem mert vállalkozni. Szédületében, hisz ő 
is ember volt, a hisztériás tömegszuggesztió hatása 
alatt megingott. S amikor már-már hajlandónak 
mutatkozott, egy jóbarátja, Tóth Árpád megje
gyezte: "Ilyet nem tehetsz, Desiré! Hogyan feste
nél új szerepedben: ütni a zsidót, amikor házat kap
tál egy zsidótól!? ... " Hirtelen elvörösödve, gyere
kes daccal vágta rá: "Az ilyesféle hála kicsinyes do
log! A hála, ha nagy dolgoktól tartja vissza az em
bert, aljasít!" És vállalta a "Pardon" rovat vezeté
sét. Csakhogy ebben az esetben nem a zsidóság el
leni kiállás volt neki a "nagy dolog", hanem az, 
hogy ... megmenekül a gondoktól ... 

Ez a szereplés nem tartott hosszú ideig. Igaz, 
sok fájdalmat okozott azoknak, akik szerették De
sirét: Sokan kiábrándultak ekkor belőle. Én négy 
álló évig haragot tartottam vele. De épp én tudom, 
hogy azután hónapokig alig járt ki hazulról, és 
szinte naponta sírás fogta el. Nagyon megbánta ezt 
a kiruccanását, és szégyellte. Canossát is járt azóta 
való írásaivaL amint ezt mindnyájan igen jól tud
juk. 

Most még egyet és mást futtában! Kosztolányi, 
általánosan tudott dolog, sűrű érintkezést tartott 
zsidó körökkel. Soha esze ágában sem volt, hogy 
felekezeti alapon válogassa meg embereit. Ehhez 
nem is lett volna meg benne a szükséges követke
zetesség. A zsidó költészetnek kiváló ismerője volt. 
Emlékszem például, a régmúltból még, egy gyö
nyörű Salom Asch-cikkére, valóságos kis tanul
mány volt. Szerette a zsidó költők hangjának az 
övétől annyira elütő vérmességét, a zsidó pesszimiz
musnak mindig reménybekapaszkodását, és ked
velte azt a kenetesen zengzetes hangot, amely a 
zsidó prófétákból árad. Csudálta bölcsességüket, 
mélységüket. Lefordította Juda Halévi híres "Cioni
dá"-ját és a Múlt és Jövő első Pészach-ünnepi szá
mában, a legkitűnőbb zsidó írók közleményei közt 
ott olvasható Kosztolányi Dezső eredeti aktuális 
ünnepi verse: "A zsidók kivonulása." Csak két stró
fáját idézem: 

Mély volt az éjjeL, botra dőlve áLLtak 
a na_qy.J::::akáLLú bugyro.J férfiak, 
C.Jiliogtalc az Ö.Jzvér hátán a tálak, 
a fákban a madárrajfelriad t. 

A c.Jec.Jemő .J írt anyja meL!tiz alván, 
fdJőlt a;: a.Jztalon a tölt kapa, 
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vakogva hátrált a barom a ,JZaLmán 
,1 vértőL Jötétiett a ház kapuja. 

A Palesztina-építés és az új honfoglalás nagy 
problémája is érdekelte Kosztolányit, aki Patai Jó
zsef "A feltámadó Szentföld" c. nagy munkája meg
jelenésekor ezt írta: "OLyan áhítattal oLvaAam ezt a 
_qyöizyö'r{í könyvet, mint a Bib!iát. "Talán így történhe
tett az, hogy egy zsidó verseskönyvemhez, amely 
nem jelent meg és most már sohasem is fog megje
lenni, saját iniciatívájából alapos, a zsidó költészet 
dicsőítésével teli, igen érdekes és szellemes előszót 
írt: egyik legszebb és legmeghatóbb emlékem tőle. 

Én Önnek sem írhatok mást Szerkesztő Úr, mint 
amit Somlyó Zoltánnak megírtam: Kosztolányi nem 
volt ilyen, mint ahogy e cikkben áll, sokkal neme
sebb fából volt faragva. Ez a cikk csupa elírás: a 
tehetetlen jóakaratnak és egy nagy tehetség min
den naivitásának hamisítványa. Kosztolányi anti
szemitizmusát illetően eskü alatt és az Úristen íté
lőszéke előtt is a következőket mondhatom: 
Ő nem volt inkább, vagy kevésbé antiszemita, 

mint magam vagyok, pedig én zsidó vagyok s az is 
akarok maradni most már. Tartalmát tekintve ez 
így jellemezhető: hogy sok mindent nagyon szere
tett a zsidóban, mint jómagam is. Magam szeretem 
és nagyratartom például fájdalmas szellemiségét, 
de fájlalom, hogy az évszázados gettó annyira meg
törte erejét, mégpedig erkölcsi erejét is, sajnos, és 
hogy elpusztította egykori méltóságát és eleganci
áját. (Viszont mi pusztíthat, gyilkolhat jobban egy 

Nem kell hozzá semmi elfogultság, nem kell 
hozzá az a mélységes, most már fájó barátság, ame
lyet örökké érezni fogok iránta, hogy megállapít
suk: Kosztolányi a zsidóság barátja volt, megértője 
is, sokkal inkább, mint ellensége! 

2. A Múlt é..t Jövő kö'Petkező, mdrcÚMÍ ,f.ZiÍ

mában (a 83. lapon) jelent meg ,tzerke..tztő..tégi 
;~qyzet kl.téretében Fii..tt Mifán hozzti.I.Ziíld,ta 
SomLyó írá..tához. Má..t hozzá..tzó&i.t nem Í.tmert. 

SOMLYÓ ZOLTÁN: KOSZTOLÁNYI ÉS A ZSIDÓSÁG 

Füst Milá.n: "KoJztolányi ú a uiJó.Jág" 

Somlyó Zoltánnak Kosztolányi-cikké
hez írt jegyzetünkben megemlékeztünk a 
két elhunyt költő barátjának véleményé
rőL mely szerint Somlyó egyes állításai 
nem helytállóak. A névtelenül említett köl
tőtárs és barát: Füst Milán, akinek az 
alábbi levelét is készséggel közöljük. 

(Szerk.) 

Kedves Szerkesztő Ú r! 

Ami szegény Zoltánnak Kosztolányiról 
írt cikkét illeti - ha már olyan szíves és a 
véleményem iránt érdeklődik -, akkor 
őszintén megmondom, hogy fájlalom, hogy 
ez a cikk megjelent. Neki magának is ag
gályai voltak a cikket illetően s a tanácso
mat kérte élete utolsó napjaiban s én na
gyon kértem, hogy ne közölje - s az mégis 
megjelent. Nem tudom, miért? Úgy kép
zelem, hogy nem volt már elég ereje sze
génynek, hogy visszavonja. 
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hl)51' KetAtol:illoJi ifjádgibau főkéu-t ui!ó a%11!r.kentölr.aclr. 
it •idQ -ki•dól:..uak dol~aon. n .. llotloanl ol,..a :rnesiencé
t:f'k.et b - h föle« ,.., .a• .s 1•nnt, .amely :rnl!.(;flaóklni. hajt
ho~ l\ontolányi, cbNiN .s;o el6J,h ~lltr.tt hoA!Iít.Dan-M. 
,.,.., hii'OIIYQI id5h..n ldilh .s ...JdM; "lle.n, fOS~ -.ntiut"ruita 
nr~pbaa II'Ol"ah>l D~ito1l ~.rrf' l efln. ahon.n.n M.ponW 
kitte l:i ~e~tt orihit r.-in.k: bsritair•. mun.ldLkod'• 
~lisme~. ~w hiv~. bimulóiTa - .._ uid6kra. 
X:~~l tt:1Ü.t1 éht'W. il .a kelldéa énit. Nem 

eoba -um. .alr..ikoelt élete .as ifjósi1 koraak.i'-a -y
tr!'inl ~jloU vohla •• oÖThel, m.iat .111 ta)"ém., Volt-ak 
-a:apek. aaicl,--eb...k. tUeoU' 6dj.it eJ)'iitt t.ijh.öniik, ,.oJt.k 
cljsakil,. &~~~el,-~.k."t e!fütt iiltiiDk •é!'ig • ü.-óhb m:ir
ri=raa.\Ua melk·u. uutáo l:nronfopoa mentüuk ki a t..j
-ti köclb~ ét haz:.. aludni. S o.~~mik:or k.6»ii df.lnlb • ~•ont· 
nNo• a.ét i.~yhan frkbn'lhiink, folyt~~ottnk _.._ "'KYÜUiót-"
Milld..-alü bia\·i~t dhlbeli o~kem, hnilóy ,...,.ki ua~u ._ne.rll1 
jobba. Koutoliayir. •• f'ntb .. rt. miut lin. S b. •sutin., •• 
ifj\í. boldo.f óv...k ehuttlt.iNOI. n/ot i• ~~-dl AddJc e~u6oot..-

<r~A•I•~o~• J..lrtónml., Ni n .. m ; .. a...uth"u" dt, lw11 tnúW 
nl'm .,.,.,.,Jjllk N J\Ntl l•~tuorjliJ. 11-!')'miol, hoat htrtel<:_. JU~ 
"'"'"'"'J.kii kllüul. .nil••· Illo noe(IIT<ir!ÓDI, hlltiJ Ut ••11 
ltf'lll lillillo "ll""~'' ;. ... ..,ulo"r ..,.,.,, ''lit ""'" nil.,llrnül N.• 
I~IJ.u•lluolo o11 J.nriÍiul!, .o lo•t~lourUMt "•lrll~ll'\o ul~n f!Yrlllnl~!l 
u•~!l.~*tlfulhll ~nn...L "' lwur.lll"lf.•II.J,. "' o...:H-t=t f .. hU!I.i'!0:' 1 

11tndyd "1!1 ké!h~lrillt 0.-.j oü.lnliP ..Jololoth•!)"t11R4:· 
Leírom 1eh.i1 ide hu.hosott.u, legmUyebb ~!Jihíi

dé;eaubil, mintegy wnu~ágt.ételül, bon Kontol.útyi ~ 
toaan, heltö uámdékka\ aob.ueu~ tett ..em.m.it a J:ridódiz: d.· 
len! Siet•c teszem nt, rnielött h.W.r.ki m.M, téves ll't:!.k.oa'lO
Yetkestet,.e, mis meg,.iJágita..b.. helyN.Dé öt. ~zdjiik Kou
tolínyi indulisáo.íl! lpz, bou Je«Wö irodalmi dokerei 
zsidó aser.lccs:r.tők és kiadók aegit.isivel .érték. Ha a törtó
Mlmi uük!éguuüség-n oésem, . alÍD1 aholy.;.rt kell. néz
Mm. .aoem J.eh.et eftDGir. .a t.éoyndt JNI!'Y jelrnJ&é!et tUlaj- • 
doonílo&Dom. H• n i.fjú Kontoliny.inak véréhe.D, prosr.unjá
ba.n, uivü;tyeí kő;r;t ou 1<>11 ,.oJ,... oa -Uis.i türdmetlell&ég, 
Wlgy •hogy m;~'mondják., • la~ kér.U.., elvibeue "olna nr· 
nit, -gy <"ikkeit az Alkotm.inyhoa, .,.!Y .u tletbu, mínt 
•ho!y - ~J is •.itte. Mert, b.ir hod.atmi mun.killr.odá.sáli.U 
~Cfi-!J'Oiob része cllbeo u Möben ·• aidO-kültö Kiu]Óz!d 
HOt r. l.opjiD.ak jtlt-ott, Y(l)'..,nr.kkor 11r.imos veriCI b clUtc 
J""""' ""'l( hin .. onrlullnn ttr-me•ifl,; hl"lkl .. tl, -afllfllyolc ery· 
r.'nl. '"l>ll ""m ~t1lwllt )HOilUhY.~! oM 1.-.lckn~tl h:111h battJ• 
j.iN, .. iol'#.lzt .§pp úgy mesláttAit • költőben • renlikh-IlU 
tehe~et, m.int • zsidó Kin Jóuef. Hu-117 u.nalt Kin· 16· 
ueh.SI, 11alóuíoú. De Jd nem ta.nuh ióle kö.aillfia.k? 

Isen, de épp e1 •z! Koutolí.ayi woérében. pros-j'· 
b-Jn, ní"ügyc.i köM .nem • :uidó.kúd.ét volt ott, baoe211 • 
"Szegény kisg-yermek pananwr".. Vesriik mort- ehhes, 
mUu el(i:c.mé.nyhez ut, ho~ t!'ÓIZ sereJ! hcarit)l uid6 · 1'o.lt 
é't nem mol5ó sorbul •zt ia, .hogy fek.!égül is uidó lúyt 
't"Ctt m.~ginak. E1: igeo .komoly érv .a vá-d..nkod&kk.1 nem: 
ben, mer.t ~oh.-~m !ebet hinni •azoknak u •ntháalt.as'P. 
l".n, •'-il ".;dll .nlit vo•r.n,-.k t~l (,.lno6~till. M6rmotl fot,1.ir. 
Iti •• K~t•lllfllllltyl ..... kll.l~ ... ,,c.j,/1.1 i~ 1-AptM•ft}'lJftUU\ 
kl•il-~11~ f,.ndu~ll tHn 1••11. ll• 1•·1~>•1 h.._d\n1 \Dh~' 
ue!'-.nek ul.!m"lrc-e !tiMtyi"\1. ~tlultut ,.. • le;Etlt UrDu 
kííllis le~t. N .. lll C@:YIBer hiootJt'"rhi• f.f-lr>lr-m lo1t. t-J, h• -. 
•• élet Mlir • pre~~•ti.. .lr:ér~en, o~lt.i:r •orasJ llpben 
ütbJt mén ri. Siróglirea fop111. el, •opáo.kndott, miut • I'J'ef"' 
ml!lr., dartis, .orcoa vo.lt aapokott it, ilyenkor Dtm lehe
telt me,köaelíkni. . • 

Ílyal'ajlol kJ.kiáU..pothaD. érte öt •s ,.(kn:tf!Q'N.dalaü 
ko"s.L Embenek, l:öhóru:k e~tául ret~.not~s idölrkel 
a Ililuk mii8tilt, a jövő áldatJ...n .bizonyt.alaasitiban. niJ· 
kos iadu.L.tok, felbóuült eQlberek :káoszib..n jirt, a költó 
itt, Badop~ ... n, oJy .. a ;~~••.ai: léskö.rében, .amelyek llleg
mérr;oat.ik .o leve,;ót, epév-é .lr.~-.eriteU6k ,. vint &. kóvó ke
ményilfllt~.k -a mind•·nn-api lumyeret. El. .a költöt ebben •<t 
időbeo ért<! élt"tihen e.lú--Wr .-z a mU iróknál oly l'zkorl 
cupú. hogy .illú .rtéllo.ül m~r.aclt, 6s jO)y"fk)eaa DW:iil -
i-fjú bá•at:mb«, .kudó •pa létúe.. Uyemlire ó - ~ 

bereodeaked .. e. ts eklr.or törtélll ,.qi. Ek.kar, caúkur • 
meJélh~~:~téatól v.Ió félelméh.-.a !OJ"UCOg"Q t-öltötte • !li~ 
.IODpa:laD e,t-éket otthon. Tibor•Q1t.a.i csin015.. rill:auaú m 
hbib..•, .aDJelyet nc.af'és bpott o~jiudéltba. jóharitúsból 
• b.irótól, es i~mert .-s-yldkü m«én:ínól. Ar. törtéut, bo;y 
köavot't"e {~.1-ljliulották .rtéki, -elöke-ló J'&DI!:jt-lc:, a ri!elDJ" 
antit~.mil• lap pnllliei•l-11-.áHidt. P<'\tn~ • .-.:Nl•maDd.hatn· 
"""'· hnn ütni kdl a uidiot, Mr~oirrlorndott. Tu.dta, hon
.,....lt !oll.iloól Hluot 'm<lj!. Arr., hn~~;y "·•urin itt•ott nlel· 
jdr.nó jl;y.iinyiirú ".,"."j loonnrAt-ltuniilll'•l t .. nJ115dj6n e14lidM· 
tuJ, ..,,... ln,.rt •Uillkoznl. ~:<.Nlül.,tt'.hfln, - loi ... l5 l• ~r 
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népet, mint az évszázados megvetés s ehhez még 
az önmegvetés is?) S Kosztolányi is körülbelül így 
volt vele, ha nem is részletezte magában ennyire vé
leményét. Szóval, ha nem is tudott minden tekin
tetben rokonszenvezni vele, de- mint minden élő
lény számára- emberséges bánásmódot követelt az 
ő számára is. S ezt feltétlenül. Mert ép s hibátla
nul érzékeny szíve volt, amely nem viselt el egy 
pillanatnyi megkülönböztetést sem: már tudniillik 
jogokban és emberszeretetben. Vagyis ő nemeslel
kű ember volt, csak nem volt elég erős ember. Sin
nen származnak hibás cselekedetei. 

Valaha én a következő axiómát írtam fel ma
gamnak: Tisztességes lélek csak ellenzéki lehet, 
mégpedig mindenkor és minden uralom ellenzéke, 
de éppen miatta kételkedni kezdtem utóbb ezen 
axióma igazságában. Mert nem minden tisztessé
ges ember képes például arra sem, hogy a tömeg
indulatok hatalmas szuggesztiója alól kivonja ma-

PATAI JÓZSEF: SZOMORÚ DOKUMENTUMOK 
EGY MAGYAH ZSIDÓ KÖLTÖ ÉLETÉBÚL 

s,.,,.l)<> Zohu<> luoo·oi holala utoin prObáltam 0••-..~

kcr ... ni le•elcit, ii""'""'"'il. pr<)ui lio ~erou jesy.:eteit, a ve
ru nyomoka!, mdyek ~letbekopankod;,tínak keMrves •·iu
kud&uib<il muadtak. 

lu f~kuenck elött.,.m a uomoroi dokumentumok, , ... .,. 
lyek nem rnk a 1nogynr nid-í ki>hó aordl~a ensednek he· 
pillantani, h1nem a m*Rfar ztidO közélet 1<>k ferde jelen
o.étiébe ia. Meanyil bea~élijnk a JOtékonye ísríil ö' o me n nyi 
IU<'{aloi•Ao jut oo~ií.lytéuiil annak, akit igénybevéteiÓ're IZO• 
rh avegut vaakr.l~. ll<>,;ran io !no.lou így o\hoi a p0<il11, aki 
nhj>l?.fl:<iil iln~.ulonu7! A .. ;..,. ll?UIIillllndgo\tól. hajlolt, 
ru.dö-b,.tl•\ kOiilii ""kn._.r, mint ~ lo:w~lokhiíl k!Uiaik, lclfh· 
aé11 hely<-11 erkölni kioktatilokat kapott. Mhltb.a pf;Jd.oiul 
mindeo bitköuCsi ·•eúrfCrliú rón•ai van ientzdlemi j.,\-

::~.;ol:::,,.~ .7'::;:d~l~~~::;i~~::::. pnail"iúra a taakulút-

Sornlyó Zoh~o •lllbbi fcvele 1920 őuéu. ]ornkipur eliitti 
napon iróo.lnu Dalalonhn~IIÍron, aTtoY.j a fCivoítoa ayoru<or.S· 
ból I"Ucncknh. E'ilY •cr~<:! ktild01!, amely IK akkori tn11ikut' 
~dó'""""" hú köhöi kifejező·•<- volt. Tcrmfin.et.:-.en, k•\•z· 
O~Óg:(!:ctl lti;zöhcm, - ill~lv<• ko'UIÓjo;fl;d adtalio J~ 11 II)'OJDd.Uo.0 
r~ tördehell~m beJ,. • Muh ,;. Jövő ctl(yik el u> hao,bjllba, d~ 
uz akknriban "'"If jn.,uíll<i c.,n:urn törólre. 

Kedvee, T,;~n tioztelt Uram, 

oly kétiratot kUirU!l: Onoek, amelyre, .éothetd~n, föli>ite 
lU!")' oúlyt hdynek. Ebből a uempo11d•dl 1 ily hrJnton 
~~ unkinek tem jufÓit es:oibe •~dloni, perlll u a~ 
•n•llen lgo:uti.s! A kop.,nyák -'• •dvd· esyk8ppelf. ki
nyit,...J6k, uéo·t nem h•rag•zik "'"' aenk;, nak Öl•· 
tudarra ébred. Hiuje el, ook wind~n elkerülb ... tó 
volna, ha Igy l><·nélnéuk mindi11- A vc'!rael terménote
oen n<'1• f<>rnooíb~u. u~m elrcjtYc, kívb~oim vioSnntlátoi 
• Mull O.o ]ÖYÖ huibjain ~. i11r11 kór""'- rOu .. u .. teo 

::"~J.,~:•:.o:~" :•'".,;;~~in~~c~~~. ~:~~~·l!o:ld..'::·~==l ire~ 
illényi, kíorném, 1 koé&irotot röstön, aj<ilolofltlll· ·p:,,..,",r., 
t>i.oiuoküldeni, mindnkCpp Ul~B alarom jdenretni. 

Puteol idO~~•coukor, minle(!:Y tb roop előtt lc.er·"· 
t~m Önt, hull"y PJ.Y f"ildált..n eoete"! Üfyélum ""' 011 
lrilldtáni #J ~•nb.-ri ;,.,:sdtf<ir:ret#W.z Jnrduljoh, Sai
no•, nem raloíh•on ~~"<•ll· lrúban •no! oun for;lllkoaha· 
tnm, 1--2 bet mul .. ., felno.csyck. old<or •·IÖtl'rjo.zteru. 

Dr'11• jó K uli 61!! Ám, n h len nett•lmí,ért h·.g~cn 
Yol•mit u érdPhmbeul A jöe•ö hdnopr.r Oldrjult <1 tullf.V" 

.-.,rn.nyf. "'"'""' /.-~""lfY"'''' <~oarnlltt)'Pl", " IY6rm~t~·.,. 
"'~' ~. ,.,,...,t .. ,. fdlü n.P/I.·ü/ dllunk éa iu Bociliiroa lo· 
vdbb már nem ltl<lrttrllaotunk.'! On mindig jó volt boz
zion, U!Hinálj• m<>U n """"' on•11.oit, llram, On k<>lt.d, 
,., •pa. Önn.:k noes kell ért~<>ie, mit jdent ez! Mo,o
ooon kívül VIII)'Ok, ninco eSYellen I!IY"I"dt pil1111alotU, 
mi Icu velünk?! H't u ~n őnhiboíwon kivöli ésbe
kioíltó oy .. mornm oe.,kit oc .Ord.,kcl ma, mnik<>t v11lóbJn 
ui~tdell, k<'lyctlcn f•jrokonaillk fiirde~,.k 1niuden jA
ban! On u euellen, aki m··~onenthet t:np;em, próhlllj" 
me(!:, kii•~m. 11l~n kötNer lrloNn~ (.a[nrilni a M'uh ~. 
Iö•li-b~o m~p;jelcnt """~ionbíil, vap;~ ••l.ia.,ak lll\kcm p 
~tuda,; toid<ik köluiinl. u~r adjanak boirmlko!Jpp..-n, 
l.on·. u~r·ll ne k~llieo h.ólnom majd baruoadmqamaa"l 
,f :..Jok r,_,. n"~ hd~ml<'l~" költ6j(' '" ~lo6 tf.\"~rtnP• 
kil roi'i<' i:• ,.;.,.,, ~t..Ynlrn párn.t;.. o ft>j .,/tlf ••• 

A Hto~!!l·~~";,!,;.! ld,h,.t.. O"böo. ''•'«• p,,.; 
]h~•d. l·~t·" u; .. h .. •~''"· 

no 

A lo<>lnapi ooaftyon nornoni ]omkipur ~lött '"'"'"'"' 
po•táu en • IHelemet, u.eseny felek,..., aki..-.-1 
el)'iill lir~>nk, iidvi>zl~th J..iildi Oaök.nek iunerelll!niil, 

amelyb-~z a ma~;am késuíikjiil foi.söm: • N.qt'i.&Or "-""' 
••ony1110k. Onr öleli é• minden jól ItiviD • 

s-1.)-.i.lolub:oja 

A k•·<'lb.•n ecniÜ<'II .. p~ldatlan ....t ... , aaünl •t.>bb ki
•l.,rüll. •• •·oh, hop.y .. llo•lap.-•t~n müködöu ·""•etikai Se· 
ll<:iy~ó Ui&<llhli.!l, am~ly • halu>n:i <lt.oi .. OU>orW idú!..loon 
••"'YÍ o·mhr'"''' t<·&it<•lt, C:·ppN• s.,mlrO Zo.ltiat IINU.hiMlta ·; 
.,.,·,hio1111k •rtlo, lol>f!:r • l.o'rt l'IY"t .. ra.Olybtm réoU'ailae, Sl>t .;l· 
nraoi!Oaa nem a lt-aodur~uabh hormAball tóriÜI.I. olDi-a j<l
tékottyoili fórumokon nNu eiu:ÍiJ<:.teh JdeuC.. Ekk.n • 
S,unlyó Zol o ... tud u nf..lkül a k<>~etkui ~~ddnnyol fo~-
,tulunt ~ UiMitoip;loo~: · 

.. Ainlirl<tk u~al u abul v• ké>rt-I.,IID.mel_ fordniuk • t fl. 

~~-;:~'~!~:\ 1•;:::~.~~;:~~ L::~tl:•:o:~h=t=~t orod!<"~-
Sumlró Zol!,;,. ma ~!<~·ik~ I~I!D*f)'Cibb ltöhiiu.knck.. , 

uidú t;irH~ ~,.u,•i.,•l .- •• ~Ir. ;._. li~ear~k l~i.loe u.ilirdi-. • 
loll>l ""'l Q uidO én~•! C• u ü köhWeténok ti.u:teiOi oly 
odwocak, b·oa;y Ot kUIÖD miltat~i n~ nülnq.,._ A nal}'- · 
tekintetil Bi~~•H•áa ni~u ligy~lrnébe aj.oinlom a.>:l • körül
ményt io, bon Somlyő Zoltán mon W ne......k..r, a bútora. 
bereodueae DiDc. h méhányoo volu., bo117 cu.Jidi ö~m.é
uek elo.ó hetei~ ne rontlik meg les:tú.lyO.abh a.oyqi &OIIdo.l:. 

S0111lyó Zoltán hadikAroou!tuk tekiJI.tbfttó.; anJeJ1.1>yÜ>.:D 
~ hibon:i folyián.mesuiiot folyóiratok é.al1pok ~·u. ain.:. 
t~rrónum1 ~.öltdi wiiködi:Uu.-k unobb hl-&k.eúth~n. a 
n1pil•pnk V•~n<'k<"t """' ho•nak •oot e.W.. terjedelm.iik 
uoiall 6 ÍI!Y ali~ ~•o "'~ k~f"..eti alk•l<Da. N.,. aóh·to ar· • 
rOI, ho,;y ma '"''K \"H&<'k<'l" io kicr.coourolualk, ..Unt 1 D.ltiiC- ~ 
krh •·eroOC<I i• tiiri.Ont, 1md~·d s,,,..l)·.; ZoltUo a :Joint-nak · 
•ll'<! ik lill ~~ lfo·on<'••Ncocu o Muh M .Jö•·ö lr.iilöa hon•~-táh, -;. 

Auo~nuy•b .. ., • DizottoAe:hau ldro11-'ook .Owiiltd: vol11a • 
fel SomlyO ZoltA11 """' költói. h•mom profol111 ~iy6ni"-'l!;.• ' 
e!leu, mély tie:ttele11tl b.Otorlodow r.U..nt•tni a T.t,....,d 
arn• oubiÍiy•·•· hogy .,Efl loodkin lirn~Ot:l.ot' ... "'"lfll ,_Aem 
vi:t~Koílud: • hnyo\routUaAI" il in való1'n;U ke...rmól 
v11n uó. Sd! mélta"u kuerlt.,oi c.l 1 ki>ltö ltllt~t. lro<>i"r ilyeu 
oúlyoa idökl"'" megl"'adta iólc • '""fi'•<icet ao: a LiaoU ... i<, 
amely eddi~ a lc<gn•IIY<>bhll alkolll 1 jólllr.Onpil ll't,ln 1 

ti\IJ{)tlt zoidOd,; t<irtl;u~tö'loen. 

f:11 no\r1. \.ár IUd<)m. hoJy • liiJ•>IIdl •••. kifWt t-111 
iabo•l\ d<~l••llolla, bátork,,J.,.., .,at a b1tiro1atnt III:}ID•a.'k 
a Bi•olnli~ i#o~IIÍtJ8ruti:lot: mep;fellebbftZIIi. A kOltó" i..Jt.or 
nélltiil b tctjeoUem elö a ki.-é11 SomlyO Zohin hel~elt iio 
na~~:yoo lr<ire~l • tek. BiooUoásot. bo~y amint aa'r u"m ogy 
kivételt tdlt·l eddi5, ke~yukedjen~k kc.d.-ezö.-n elbir.oiloi 
Somlyő Zolt-'11 kér.01é1 io, akin.-k ~uk oap;y költóo értÜ,;,! 
oniltÓ~IIMIIIJk oou\rJ~~~~hoi. 

M~ly tiutdcti.-1 Dr. p,.,,.; JO,.u-f' 

A Di~othoi~ l:t<>RDal lr.liuir~tl~ UH'aemtt ~~ det~tubt.t 
1-~n • kö~<'d.nO lr,·rl ~rkrz,•rt S..u:olJó Zolrinlól: 

Dri,a, k,.J,·c• Dvktur lor. 

rndatum Duiikkrl. ''"!tY •·aa&r110p ute .. io61i11k lziUe
tetr~ readkivül fdlctt, 4 kil<ot uyom. ip, eró1 eu uip. 
Elk<-i•ztll•crik a nu "•I!"Y él bold<>i! örömüaket. A fole
.~-~tnl, l~i reudkhiil na,;y l:t<-nndéoeQ mcal IÍl, .,.,,. 
ozioot~" tr!j~ocu kirlf!lil<i iii•J><'IIoau •an. 

N~ou mulanlhlldru ~1. lu't!~ Ouaek. IIIQUbeeaüh 

gát. Ő elég jól ismerte a zsidót ahhoz, hogy képes 
lett volina még arra is, amire csak a beható ismeret 
képesít: hogy védje, mikor ostobák szidják, és szidja, 
mikor ostobák dícsérik, mint ahogy magam is gyak
ran vagyok vele. Csakhogy ehhez neki nem volt 
mindig elég lelki ereje. Megszédült a lelkendező 
üldözés általános boldogságától, és akkor mondta 
ki a zsidók elleni kifogásait, mikor a többiek bizony. 
És az első pillanatban nem vette észre, milyen ret
tenetes az, amit művel. Hogy milyen rettenetes egy 
nemesszívű embernek nem megvédenie azt az élő 
testet, amelybe a többség siet belerúgni. 

S itt volt a hiba, ennyi volt a hiba ... De hisz nem 
is jól mondtam az imént: ő má1· az első szavak ki
mondása után is tudta, milyen szívtelen mesterség 
ez, de már nem lehetett visszakoznia, legalábbis 
nem azonnal. 

S a:.wtán eljött hozzám és sírt. Ez az igazság. 
S akkor egész éjjel azon törtük a fejünket, hogy 
hogy lehetne ebből a nem nekivaló, nem jószívnek 
való helyzetből kimentenie magát. S én akkor egyet
len sz6t szóltam hozzá tanácsképpen, hogy hall
gasson. S ezt ő megfogadta. Politikai jellegű kér
désekben nem is lehetett többé szólásra bírni, akár
hogy támadták is egykori magatartásáért, vagy 
azzal szemben való következeden viselkedéséért. 

Azért olykor még el-elbeszélgettünk a zsidók
ról. Így ő egy alkalommal azt állította, hogy az 
ember olyan: ha másképp nem boldogul az ellen
felével, akkor nem tekinti a verekedés szabályait, 
hanem oda üt, ahol nagyon fáj. S ezt a következő 
példávaJ ábrázolta: ha néki, tegyük fel, Sigmund 
Freuddal vitája volna (akit nagyon sokra tartott és 
szeretett), s Freudnak már mindenben igaza volna, 
s neki már nagyon kellene szégyellnie magát, 
akkor végül mégis csak azt kiáltaná oda neki, hogy 
büdös zsidó. 

Ilyen kedves és okos ember volt. 
Ezt a róla szóló levelemet pedig, ha úgy tetszik, 

Szerkesztő Ú r kiadhatja a Múlt és Jövőben. Még 
örülnék is, ha közlésre alkalmasnak bizonyulna. 
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